
Смотря на вид за окном, где постепенно исчезал звездный свет, он молча покинул комнату для
культивации.

Рассвет только наступил, а он уже прибыл на пирс.

Дзинь~

Вскоре после его прибытия три быстрых коня проскакали по улицам и направились в его
сторону.

На спинах лошадей сидели не кто иные, как Ся Цилин и несколько его хороших друзей, а
также паланкин с восемью носильщиками.

"Так что мой младший двоюродный брат тоже здесь", - холодно посмотрел Ся Цилин на Ся
Цинчэня, когда тот добрался до пирса.

Ранее Ся Цинчэнь ранил сына Ли Вэйфэна во время празднования дня рождения их деда и чуть
не навлек огромные неприятности на их поместье Северной Ся.

Теперь, когда он встретил его, у него, естественно, не могло быть хорошего отношения.

"Это тот негодяй, который ранил брата Ли?" На другой лошади сидел молодой человек с
острым взглядом. Он холодно смотрел на Ся Цинчэня.

"Я думал, это какой-то герой с тремя головами и шестью руками, но оказалось, что это такой
жалкий человек", - сказал одетый в роскошное платье юноша в шелковых штанах. Он ехал
верхом на третьей лошади.

Ся Цинчэнь лишь бегло взглянул на него, прежде чем отвести взгляд. Для него эти трое были
ничтожными муравьями, которые не могли ни на что повлиять. Зачем на них обращать
внимание?

"Хе-хе, у него спокойный темперамент. Как жаль", - рассмеялся юноша в шелковых штанах.

Ся Цилин спокойно произнес: "Двоюродный брат, почему бы тебе не вернуться? Я могу
встретить и принять нашу младшую двоюродную сестру сам. Лучше тебе не оставаться здесь и
не позориться".

Ся Цилин был здесь, чтобы поприветствовать свою младшую кузину, и даже привел с собой
двух высокопоставленных молодых господ. Он даже намеренно заказал паланкин с восьмью
носильщиками.

Позже они все равно отправятся в какое-нибудь дорогое место на торжественный прием.

А что насчет Ся Цинчэня?

Он пришел с пустыми руками и у него хватило наглости это сделать?

Ся Цинчэнь стоял неподвижно, как будто не слышал их слов. На самом деле ему не было
никакого дела до встречи и приветствия своей младшей двоюродной сестры. Он сделал это
только потому, что это было указанием его отца.

Видя, что он не хочет уходить, Ся Цилин холодно фыркнул. В его глазах мелькнуло презрение.



У-у~

Звук горна раздался из глубин канала.

Большой торговый корабль с надписью "военный" на поднятом флаге медленно причалил к
берегу, следуя за волнами.

На корабле можно было увидеть красивую женщину, стоявшую в одиночестве.

Ее фигура была изящной, как нефрит; брови были похожи на нарисованные. Ее кожа цвета
нефрита светилась слабым блеском под тусклым светом солнца.

Она стояла на носу корабля. Через канал ряд домов с обеих сторон составлял весь пейзаж, как
на величественной картине.

"Брат Ся, это ваша младшая двоюродная сестра?" Юноша в шелковых штанах смотрел широко
раскрытыми глазами и невольно воскликнул: "Свежая и чистая, с трансцендентной аурой. Ее
красота не из этого мира. Она как фея!"

Что касается юноши с острым взглядом, то он тоже пристально смотрел на нее. "Как и
ожидалось от человека из столицы. Ее аура действительно превосходна!"

Ся Цилин тоже был в растерянности, наблюдая за ней. Прошло три года, и его младшая
двоюродная сестра очень изменилась, став абсолютной красавицей.

Его сердце невольно забилось сильнее.

Когда торговое судно приблизилось к пирсу, Чжао Чуран медленно сошла с палубы и
направилась к причалу.

Позади нее группа служанок и бодигардов помогала ей нести багаж.

Ее красивые глаза моргнули. Ее взгляд скользнул по людям на причале, и она мгновенно
узнала Ся Цилина. Она подошла и слегка улыбнулась: "Кузен Цилин".

Ся Цилин в упор смотрел на свою красивую младшую кузину и находился в оцепенении. Только
после того, как молодой человек в шелковых штанах толкнул его, он очнулся от грезы. Он
поспешно сказал: "Кузина Чуран! Наверное, ты устала после такого долгого путешествия,
верно? Пойдем, я приготовил для тебя торжественный прием!"

Характер Чжао Чуран был спокойным. Она ответила: "Не спеши".

Она взмахнула рукой, и к ним подошел силач с двумя коробками вещей. «Это то, что мать
тщательно подготовила для дедушки и второго дяди. Это спиртно-вращающиеся зеленые
сердца, которые могут очистить внутреннюю силу. Это очень полезно для
самосовершенствования».

Услышав это, у шелковоштанного молодого господина заблестели глаза. Он в шоке
воскликнул: «Брат Ся, подарки, подготовленные семьей вашего двоюродного брата, просто
бесценны. Спиртно-вращающиеся зеленые сердца можно купить только в столице, и их цена
непомерно высока. Эти две коробки, вероятно, стоят около 100 000 таэлей серебра!»

Ся Цилин поблагодарил ее: «Добрые намерения тети приняты с благодарностью. Это,
безусловно, сделает отца и дедушку чрезвычайно счастливыми».



Чжао Чуран улыбнулась, заставив сердце Ся Цилина затрепетать от радости. Он поспешно
заговорил: «Я приготовил банкет, давайте поговорим после завершения приема».

«Угу». Чжао Чуран не отказалась и последовала за Ся Цилин.

Как только она шагнула вперед, она внезапно увидела Ся Цинчэня краем глаза. Она
воскликнула в шоке: «Двоюродный брат Цинчэнь? Ты тоже пришел?»

Теперь на ее лице было выражение тревоги.

«Двоюродная сестра, прошло много времени с нашей последней встречи». Ся Цинчэнь
подошел ближе. Его взгляд был спокойным и ничуть не затронут ее красотой.

Чжао Чуран на мгновение поколебалась, прежде чем на ее лице появилась слабая улыбка.
«Мать тоже подготовила подарок старшему дяде».

Подошла служанка и достала бумажный пакет.

В нем можно было увидеть очень дешевые чайные листья. Такой чай можно купить даже в
городе Лоне Клауд.

Весь пакет стоил бы менее двенадцати таэлей серебра.

По сравнению с подарками, подготовленными для поместья Северной Ся, стоимостью более
100 000 таэлей, этот пакет с чайными листьями действительно выглядел крайне неприглядно.

Ся Цинчэнь безмолвно вздохнул про себя. Даже его тетя была из тех, кто угождал
находящимся у власти.

Бизнес его второго дяди процветал. Вот почему она приготовила дорогие подарки. Успехи его
отца были ниже, а значит, показной подарок вполне сойдет.

Чжао Чуран тоже было неловко.

Первоначально она намеревалась вручить подарки отдельно, когда она посетит каждый из
поместий. Она не хотела, чтобы ее старший дядя знал разницу между ними.

Но кто мог ожидать, что Ся Цинчэнь тоже будет здесь ее приветствовать?

Вскоре ее выражение стало естественным. В любом случае, у ее матери не было намерения
сближаться со своим старшим дядей. Даже если он будет недоволен, пусть будет так. Главное
— поддерживать хорошие отношения со своим вторым дядей.

«Немного чайных листьев, это подарок моей матери». Она передала бумажный пакет.

Ся Цинчэнь принял подарок без особого выражения на лице. Он спокойно произнес: «От
имени моего отца я благодарю вас за добрые намерения тети. Дорогая кузина, после поездки
вы, должно быть, голодны. Я уже устроил простой банкет, чтобы приветствовать вас».

Два клана Ся устроили для нее приемы.

Но она не чувствовала себя слишком растерянной. Она естественным образом виновато
улыбнулась. «Двоюродный брат Цилин пригласил меня первой. Я должна извиниться перед
двоюродным братом Цинчэнем за то, что не приняла ваше приглашение».



Ее первоначальной целью здесь было поддержание хороших отношений с поместьем Северной
Ся.

Почему ее должны волновать чувства поместья Южной Ся?

Выражение лица Ся Цинчэня было спокойным. Поскольку она не хочет, пусть будет так. Он
изначально не хотел составлять ей компанию, потому что это означало бы трату времени,
которое он мог бы посвятить самосовершенствованию.

«В таком случае, кузина, пожалуйста, идите», — беспечно сказал Ся Цинчэнь. Он вовсе не
расстроился.

Сказав это, он просто повернулся и приготовился уйти.

«Ай, двоюродный брат. Раз уж вы здесь, какая необходимость спешить? Разве не будет хорошо
пойти с нами и немного побыть в компании нашей кузины?» — неожиданно произнес Ся
Цилин.

«Не нужно». Ся Цинчэнь небрежно произнес.

Шелковый юноша понял намерение Ся Цилина. Он продолжил: "Да, если ты уйдешь вот так,
разве это не поставит твою двоюродную сестру в неловкое положение?"

Только тогда Ся Цинчэнь остановился.

Они уже сказали об этом. Если он уйдет сейчас, это действительно будет воспринято как то,
что он поставил Чжао Чуран в неловкое положение.

"Хорошо", - равнодушно произнес Ся Цинчэнь. Он полностью проигнорировал холодную угрозу
во взглядах Ся Цилина и его друзей.

"Выдвигаемся!"

Под руководством Ся Цилина они направились в самый процветающий район Одинокого
Облачного города. Перед их глазами предстало величественное и внушительное здание,
наполненное красавицами.

"Бессмертный павильон?" Чжао Чуран, конечно же, знала об этом месте. Бессмертный
павильон в Одиноком Облачном городе был знаменитым местом, которое считалось раем на
земле.

Даже люди, живущие в далекой столице, слышали о Бессмертном павильоне.

Она посмотрела на Ся Цилина и про себя подумала: "Клан кузена, должно быть, добился
невероятных успехов. Они могут даже позволить себе тратить деньги на Бессмертный
павильон".

Три года назад это было явно невозможно.

Затем она посмотрела на Ся Цинчэня, который молча стоял в стороне. Она снова вздохнула.
Прошло три года, Южное поместье Ся по-прежнему было тусклым и унылым, не подавая
никаких признаков процветания.

Все трое были из клана Ся, но их судьбы были разными.
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